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FLEK II subst. m., ab 1531; auch flak ; ‘Makel am Körper, Schmutzfleck’
– ‘skaza na ciele, plama’: nach 1531 Schad, Puz pospolsthwo kthore nyma
flakow a ny smarskow. ◦ 1534 FalZioł I 70d, Spxvi á gdi będzie wodka
kamphorowa zmie�zana z miodem tedy twarz cży�ci flaki �niey �cieraiącz
precż. ◦ 1568 Sien. 155, L Maźć ta wszy�tkie nieczy�tości z twarzy, iako
i flaki, piegi i węgry spędza. ◦ [LBel.] 1588 Calep 626b, Spxvi Macula –
Makuła, flek, pomazanie, blak. – Spxvi, L. � Var: flak subst. m., 1534
FalZioł I 70d, Spxvi ◦ [LBel.] 1568 SienHerb 175a, Spxvi – Spxvi, L
(zan.); flek subst. m., 1534 FalZioł I 144c, Spxvi ◦ [LBel.] 1588 Calep 626b,
Spxvi – Spxvi, L (zan.), Sw, Lsp. � Etym: mhd. vlëc subst. m.,
‘entstellender Flecken, Verschmutzung, Makel’, Lex. � Konk: makuła subst.
f., bel. seit ca.1500, Stp, zuerst geb. Tr; zmaza subst. f., bel. seit 1579
(1629), L, zuerst geb. Cn. ↑blacha II. � Hom: ↑flak. � Der: flakowaty adj.,
1534 FalZioł I 93a, Spxvi, zuerst geb. L; flaczek subst. m., (1549) 1971
TomZbrudzBrul Gen 24/22, Spxvi.
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